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DIVISION V
DEROGATORY ACTS

87. In addition to those mentioned in the Profes-
sional Code, the following acts, in particular, by a char-
tered administrator are derogatory to the honour or dig-
nity of the profession:

(1) urging a person in an insistent, unreasonable, un-
seemly or repetitive manner to use his professional ser-
vices;

(2) communicating with the complainant without the
prior written permission of the syndic or his assistant,
when the chartered administrator is informed that an in-
quiry into his professional conduct or competence is be-
ing made or when a complaint has been served on him;

(3) continuing to act for the account of a client where,
to his knowledge, the latter is acting fraudulently;

(4) advising or encouraging a person to perform an
illegal, fraudulent or reprehensible act;

(5) failing to notify the syndic within a reasonable
time period that another chartered administrator has, to
his knowledge, committed a derogatory act;

(6) refusing or neglecting to reply to the syndic or his
representative or to go to his office further to a request
to this effect, or delaying such reply or compliance with
such request;

(7) claiming fees for interviews, communication or
correspondence with the syndic further to requests by
the later for information or explanations about a matter
concerning the chartered administrator;

(8) claiming fees for professional acts that have not
been performed, are falsely described or are exagger-
ated;

(9) failing to notify his client as soon as he notes that
he may be in a conflict of interests;

(10) failing to notify his client that he is no longer
able to accomplish a duty or assignment entrusted to
him or that he has accepted;

(11) continuing to act where he has violated a provi-
sion of this Code of Ethics, a by-law of the Order, the
Professional Code or a Bureau resolution;

(12) failing to comply with a regulation, resolution,
directive or decision of the Bureau regarding the various
sectors of professional activity and the use of additional
titles;

(13) using an additional title without being so
authorised by the Bureau.

88. This Code of Ethics replaces the Code of ethics
of chartered administrators (R.R.Q., 1981, c. C-26,
r. 10) and the Regulation respecting advertising by char-
tered administrators (R.R.Q., 1981, c. C-26, r. 17).

89. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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Draft Regulation
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Rivière-des-Milles-Îles Wildlife Preserve

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Regulation respecting the Rivière-des-Mille-Îles
Wildlife Preserve, the text of which appears below, may
be made by the Government upon the expiry of 45 days
following this publication.

The purpose of the draft Regulation is to establish the
standards and conditions for the use of the territory and
resources of the Rivière-des-Mille-Îles Wildlife Preserve.

To that end, it proposes to prohibit hunting and stay-
ing in that territory. It also determines the conditions to
be complied with by a person who enters or travels
about the wildlife preserve or who carries on an activity
there.

To date, study of the matter has shown a positive
impact on users and businesses.

Further information may be obtained by contacting:

Mr. Michel Jean
Ministère de l’Environnement et de la Faune
Direction des territoires fauniques,
de la réglementation et des permis
150, boulevard René-Lévesque, 4e étage
Québec (Québec)
G1R 4Y1

Telephone: (418) 643-4968
Fax: (418) 528-0834
E-mail: michel.jean@mef.gouv.qc.ca
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Any interested person having comments to make on
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to the Minister of the Envi-
ronment and Wildlife, édifice Marie-Guyart, 675, bou-
levard René-Lévesque Est, 30e étage, Québec (Québec)
G1R 5V7.

PAUL BÉGIN,
Minister of the Environment and Wildlife

Regulation respecting the Rivière-des-
Mille-Îles Wildlife Preserve
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1, ss. 125, pars. 1 and 3, and 162,
par. 14; 1997, c. 95, s. 7)

1. This Regulation applies to the Rivière-des-Mille-
Îles Wildlife Preserve, established by a Minister’s Order.

2. No one may hunt or stay in the wildlife preserve.

3. Any person may enter or travel about the wildlife
preserve or engage in any activity there, on the condi-
tion that only corridors, trails, observation platforms or
footbridges designated for those purposes be used.

A person who enters the wildlife preserve with a
domestic animal shall keep it on a leash.

Notwithstanding the first paragraph, a person who
traps or carries out scientific research or maintenance
work in the performance of his duties may enter or travel
about the wildlife preserve or engage in any activity
anywhere on its territory.

4. No one may light a campfire in the wildlife pre-
serve.

5. No one may, in the wildlife preserve, engage in
any activity likely to modify a biological, physical or
chemical element of the habitat of the map turtle
(Graptemys geographica), the brown snake (Storeria
dekayi), the wood duck (Aix sponsa) or the Canada
goose (Branta canadensis).

6. A person who infringes section 2, 3, 4 or 5 com-
mits an offence.

7. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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